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HOP DONG CHO VAY TIEU DUNG CA NHAN CUA KBANK
KBANK PERSONAL LOAN AGREEMENT

Ngay/ Date: ........................

Bén Cho Vay: NGAN HANG DAI CHUNG TNHH KASIKORNBANK - Chi nhanh Thanh Phé H6 Chi Minh (“Ngan
Hang”)
Lender: KASIKORNBANK PUBLIC COMPANY LIMITED - Ho Chi Minh City Branch (“Bank”)

Dia chi: NGAN HANG DAl CHUNG TNHH KASIKORNBANK - Chi nhanh Thanh Phé H& Chi Minh

Toa nha Sun Wah Tower, 115 Nguyén Hué, Phudng Bén Nghé, Quan 1, Thanh Ph6 H& Chi Minh, Viét Nam
Address: KASIKORNBANK PUBLIC COMPANY LIMITED - Ho Chi Minh City Branch

Sun Wah Tower, No. 115 Nguyen Hue, Ben Nghe Ward, District 1, Ho Chi Minh City, Vietnam

Ma sb dang ky doanh nghiép: 0316720237
Enterprise registration code: 0316720237

Gidy phép thanh lap va hoat dong s6 04/GP-NHNN cAp béi Ngan hang Nha nwéc Vit Nam ngay 19/01/2021,
ngwoi dai dién theo phap luat: 6ng Chatuporn Boozaya-Angool.

Operation License No. 04/GP-NHNN issued by the State Bank of Vietnam on 19 January 2021, Legal
Representative: Mr. Chatuporn Boozaya-Angool.

Bén Vay: Bén Vay c6 théng tin dwoc ghi nhan tai (1) don d& nghj cép tin dung trong 'ng Dung KBank Loan hodc
ng dung/kénh cho vay ap dung khac ctia Ngan Hang d& nghi cAp khoan vay hodc khoan tin dung tir Ngan Hang
va chu tai khoan cua tai khoan dwoc mé véi Ngan Hang trén Ung Dung K Plus (“Don D& Nghi Cap Tin Dung”)
da dwoc nop cho Ngan Hang va (2) Théng Bao Chap Thuan Cda Ngan Hang nhu dwoc dinh nghia tai Diéu 1.1
duwdi day.

Borrower: the credit applicant whose information is recorded in (1) the application for credit extension in KBank
Loan Application or other applicable Bank’s application/channel for applying loan or credit facility from the Bank
and account owner of an account opened with the Bank in K PLUS Application (“Credit Application”) that was
submitted to the Bank and (2) the Bank Approval Notice as defined under Clause 1.1 below.

Céac bén ddng y ky két Hop Bdng Cho Vay Tiéu Dung Ca Nhan ctia KBank nay (“Hop Bdng”) theo cac diéu khoan
va didu kién nhw sau:

The parties agree to enter into this KBank Personal Loan Agreement (“Agreement’) under the terms and conditions
as follows:

Piéu1  Thong tin chi tiét va giai ngan Khoan Vay
Clause 1 Loan details and disbursement

1.1 Bén Vay ddng y st dung khoan vay khdng cé tai san bao ddm dé& cho muc dich phuc vu nhu ciu doi

sbng (“Khoan Vay”) véi sb tién vay, |ai suét, ky han tra no va thoi han cho vay dwgc Ngan Hang chap
thuan va théng bao cho Bén Vay trong mét vén ban riéng ré (“Théng Bao Chap Thuan Caa Ngan
Hang”). Bén Vay cam két st dung Khoan Vay cho nhi*tng muc dich dwoc néu trong Hop Bdng nay va
Céc Tai Liéu Vay Vén. Hop Bdng nay sé co hiéu lwc ké tir ngay ky Théng Bao Chap Thuan Cda Ngan
Hang.
The Borrower agrees to borrow an unsecured loan for the purpose of living needs (“Loan”) with the
amount, the interest rate, repayment period and the loan tenor as approved and informed by the Bank
to the Borrower in a separate letter (“Bank Approval Notice”). The Borrower undertakes to use the
Loan for the purpose as specified in this Agreement and Loan Documents. This Agreement will be
effective from the date of the Bank Approval Notice.

1.2 Hop Bdng nay, Don D& Nghi Cap Tin Dung, Théng Bao Chép Thuan Cua Ngan Hang nhu duoc sira
dbi va bd sung vao tirng thoi diém (dwoc goi chung la “Cac Tai Liéu Vay Vén”) sé ciu thanh mét hop
ddng gitra Ngan Hang va Bén Vay lién quan dén Khoan Vay néi trén. Trwdng hop cé sw bat ddng gitra
bat ky tai liéu nao cua Cac Tai Liéu Vay Vén, cac tai liéu d6 sé dwoc wu tién ap dung theo thir tw sau
day (tlr cao nhat dén thap nhét):

This Agreement, the Credit Application, and the Bank Approval Notice, as amended and supplemented
from time to time (together, the “Loan Documents”) shall form a contract between the Bank and the
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Borrower in respect of the aforementioned Loan. If there is any inconsistency between any of the Loan
Documents, they shall take precedent in the following order (from highest to lowest):

1.2.1 Théng Bao Chép Thuan Cla Ngan Hang;
the Bank Approval Notice;

1.2.2 Hop DBdng nay; va
this Agreement; and

1.2.3 Don D& Nghi C4p Tin Dung.
the Credit Application.

Trong subt thoi han clia Hop Bdng nay, Bén Vay dong y va xac nhan rang:

During the term of this Agreement, the Borrower agrees and acknowledges that:

1.3.1 Beén Vay tuan thl hoan toan v&i cac quy ché va quy dinh ndi bd clia Ngan Hang va/hoac chinh
sach n6i bo clia Ngan Hang (cho du hién dang cé hay sé coé trong twong lai);
The Borrower shall fully comply with internal rules and regulations of the Bank and/or internal
policy of the Bank (whether existing or in the future);

1.3.2 Khoan Vay dwoc yéu cau khong phai cho muc dich thanh toan cac khoan chi phi hién cé ma
Bén Vay da thanh toan trwéc bang chinh ngudn vén cia Bén Vay;
The Loan request is not for purposes of repaying the existing expenditure of which the Borrower
has advanced money from the Borrower’s own fund;

1.3.3 Bén Vay khong vi pham Hop Bdng nay ma vi pham dé dang tiép dién va chwa dwoc khic phuc
b&i Bén Vay hodc dwoc mién trir béi Ngan Hang; va
The Borrower has not committed any breach of this Agreement which is continuing and is not
remedied by the Borrower or waived by the Bank; and

1.3.4 Bén Vay s& hoan toan tuan thi cac diéu kién khac dwoc Ngan Hang yéu cau tuy tirng thoi didm.
The Borrower shall fully comply with other conditions requested by the Bank from time to time.

Vao ngay gidi ngan Khoan Vay, la ngay Ngan Hang glri/chuyén/chuyén khodn Khoan Vay vao sb tai
khoan vay cla tai khoan triec tuyén K Plus ctia Bén Vay dwgc mé va duy tri véi Ngan Hang ("Tai Khoan
Trwc Tuyén K PLUS") va/hoac cac tai khoan khac dirng tén Bén Vay da cung cAp bdi Bén Vay trong
Bon P& Nghi Cap Tin Dung nhuv dwgc néu trong Thong Bao Chap Thuan Cla Ngan Hang (dwoc goi
chung 1a "Tai Khoan Giai Ngan”). Bén Vay dé nghi va Gy quyén cho Ngan Hang khau trr phi va cac
chi phi néu tai Diéu 2 va biéu 5.4 tr Khoan Vay nay truéc khi givi/chuyén/chuyén khoan tién cho minh.
On the disbursement date of the Loan which shall be the date the Bank deposits or transfers the Loan
amount into loan account number of the Borrower’s K PLUS online account opened and maintained
with the Bank (“K PLUS Online Account”) and/or other accounts under the name of the Borrower as
provided by the Borrower in the Credit Application as specified in Bank Approval Notice (collectively
referred to as “Disbursement Account”). The Borrower requests and authorizes the Bank to deduct
fee and any expenses as specified in Clause 2 and Clause 5.4 from the Loan amount prior to the deposit
or transfer.

Bén Vay ddng y rang Bén Vay dwgc xem nhw da nhan dwoc Khoan Vay mét cach hop phap ké tir ngay
Ngan Hang gtri/chuyén/chuyén khodn Khoan Vay vao Tai Khodn Giai Ngan ma khéng can Bén Vay
phai ky bat ky bang chirng nao vé viéc da nhan dwoc Khoan Vay tir Ngan Hang va bt ké& viéc Bén Vay
c6 rut Khoan Vay tr Tai Khoan Giai Ngan hay khéng. Trong trwdng hop Ngan Hang nhan thay rang
khéng thé glri/chuyén/chuyén khoan Khoén Vay vao Tai Khoan Giai Ngan vi bét ky ly do gi, bao gébm
nhwng khong gi¢i han trong trwdng hop Tai Khodn Gidi Ngan bj phong téa, Ngan Hang sé khong c6
nghia vu phai gtri/chuy&n.chuy&n khoan Khoan Vay vao Tai Khoan Giai Ngan va cé thé don phwong
cham dit Hop Bdng nay véi hiéu lwc ngay 1ap tirc bang cach gl thong bao bang van ban cho Bén
Vay.

The Borrower agrees that the Loan amount shall be deemed to be duly and lawfully received by the
Borrower at the time that the Bank deposits or transfers the Loan into the Disbursement Account without
the Borrower having to sign any evidence of receipt of the Loan to the Bank and regardless of whether
or not the Borrower withdraws the Loan from such Disbursement Account. If the Bank finds that the
Loan cannot be deposited or transferred into the Disbursement Account for any reason including but
without limitation the Disbursement Account being frozen, the Bank shall not be obligated to deposit or
transfer the Loan into the Disbursement Account and may uniterlally terminate this Agreement with
immediate effect by giving a written notice to the Borrower.

Bén Vay coé trach nhiém hop tac véi Ngan Hang va cung cap cho Ngan Hang di¥ liéu va tai liéu lién
quan dé Ngan Hang danh gia va thwe hién chap thuan Khoan Vay déng thdi kiém tra, giam sat viéc rit
vdn, muc dich vay va trd no ctia Bén Vay. Bén Vay sé chiu trach nhiém phap ly déi véi tinh chinh xac,
trung thwe, va toan ven cuda cac thong tin g&ri cho Ngan Hang.
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The Borrower is responsible for collaborating with the Bank and providing the Bank with relevant data
and documents in order for the Bank to assess and make Loan approvals, and check and supervise
capital utilization, loan purpose and debts repayment by the Borrower. The Borrower shall assume legal
responsibility for accuracy, authenticity, and integrity of the information submitted to the Bank.

Khéng phu thudc vao bat ky quy dinh nao tai Hop Ddng nay, Bén Vay xac nhan va déng y rang tai bat
ky thoi diém nao, bang quyén tw quyét duy nhat ctia Ngan Hang, Ngan Hang bao luu quyén xem xét
lai ho&c dirng, du 14 toan bo hodc mét phan, hodc ngirng Khoan Vay do Ngan Hang cép tai bat ky thoi
diém nao Ngan Hang xét thay phu hop. Bén Vay ciing ddng y ring hanh ddng nay ciia Ngan Hang
khong gay thiét hai cho Bén Vay, va Bén Vay sé& khong khiéu nai va/hoéc phan déi hanh déng nay cua
Ngan Hang dwéi bat ky hinh thirc ndo. Bén Vay c6 thé giadi ngan Khoan Vay theo cac diéu khoan, diéu
kién, khodng th&i gian va phwong thirc do Ngan Hang quy dinh ma Ngan Hang cho la phu hop.
Notwithstanding anything contained in this Agreement, the Borrower acknowledges and agrees that at
any time, subject to the Bank’s sole discretion, the Bank reserves the rights to review or suspend,
whether in whole or in part, this Agreement or suspend the Loan granted by the Bank whenever the
Bank deems appropriate. The Borrower also agrees that such action of the Bank does not cause any
damages to the Borrower and the Borrower will not claim and/or argue such action of the Bank in
whatever manner. The Borrower is able to utilize the Loan pursuant to the terms, conditions, period of
time and methods as stipulated by the Bank as the Bank deems appropriate.

Bén Vay ddng y va xac nhan rang Bén Vay 14 bén thu hwédng duy nhat cia Hop Ddng nay.
The Borrower agrees and acknowledges that the Borrower is a sole beneficiary of the Agreement.

Hoan Tra Khoan Vay, Tién Léi, Tién L&i Qua Han, va Tinh Toan Tién Lai
Repayment of Loan, Interest, Default Interest and Calculation of Interest

Hoan Tra Khoan Vay / Repayment of Loan

Trr trwéng hop c6 thda thuan khac véi Ngan hang, Bén Vay ddng y hoan tra no gbc clia Khoan Vay
da rut tr Ngan Hang véi I phat sinh theo Thong Bao Chap Thuan Cia Ngan Hang cho Ngan Hang
trén co s& thanh toan theo tirng dot, mdi 1 (mét) thang thanh toan mét 1an véi sb tién bing nhau va
trong ngay dén han do Ngan Hang thong bao (v&i diéu kién 1a trong dot thanh toan cudi ciing, Bén Vay
ddng y hoan tra day da tat ca cac dw no gbc clia Khoan Vay, va lai phat sinh, bat ky phi va phi tdn nao
con ng Ngan Hang) va cac khodn phi cé lién quan theo 1ai suét hodc sb tién nhw dwoc quy dinh tai
Thong Bao Chép Thuan Cuda Ngan Hang, va phu thudc vao cac diéu khoan va diéu kién theo Hop
Ddng nay. Néu ngay giai Ngan 1a ngay mung 6 dén ngay 20 cla mét thang, Bén Vay phai tra ng dot
mét trong ngay mung 5 cla thang tiép theo theo thdng bao ctia Ngan Hang trong Théng Bao Chép
Thuan Cua Ngan Hang. Néu ngay giai Ngan la trong khodng tlr ngay 21 clia mét thang dén ngay muing
5 cla thang tiép theo, Bén Vay phai trd ng dot mot trong ngay thé 20 cla thang tiép theo nay theo
thong bao ctia Ngan Hang trong Thong Bao Chap Thuan Cla Ngan Héng. Méi dot thanh toan tiép theo
phai dwoc thanh toan trong ngay mung 5 hodc ngay 20 twong tng cua thang dén han. Bén Vay déng
y hoan trd day du toan bo no gbc clia Khodn Vay cling véi l4i tién vay theo Hop Dong nay va, trv khi
¢6 quy dinh khac trong Théng Bao Chap Thuan Cta Ngan Hang, bang déng tién giéng véi ddng tién
ctia Khoan Vay ma Ngan Hang da giai ngan. Néu ngay muing 5 hodc ngay 20 twong (rng ciia thang d6
khong phai la Ngay Lam Viéc (nhw dwoc dinh nghia dwi day), thi ngay tra no sé vao Ngay Lam Viéc
tiép theo ciia thang ma Ngan Hang sé& ghi no Tai Khoan Trwc Tuyén K PLUS cla Bén Vay dé tra no
theo Diéu 2.3.

Unless agreed otherwise by the Bank, the Borrower agrees to repay the principal amount of Loan
withdrawn from the Bank with the accrued interest thereon according to the Bank Approval Notice to
the Bank on installment basis, payable once in every 1 (one) month in equal amount and within due
date notified by the Bank (provided that, in the last installment, the Borrower agrees to repay in full all
outstanding principal amounts of Loan, and accrued interests, any fees and expenses thereon owing
to the Bank) and other relevant fees in accordance with the rate or amount as specified in the Bank
Approval Notice, and subject to the terms and conditions under this Agreement. If the disbursement
date was between the 6™ and the 20" day of a month, the Borrower shall repay the first installment
within the 5% day of the subsequent month as notified by the Bank in the Bank Approval Notice. If the
disbursement date was between the 215t day of a month and the 51" day of the subsequent month, the
Borrower shall repay the first installment within the 20" day of that subsequent month as notified by
the Bank in the Bank Approval Notice. Each subsequent installment is to be repaid within the 5" day
or the 20" day respectively of the month in which it is due. The Borrower agrees to repay the principal
amount of Loan together with the interest in full in accordance with this Agreement and, unless specified
otherwise in the Bank Approval Notice, in the same currency of the Loan as disbursed by the Bank. If
such 5" day or 20" day respectively of the month is on a day which is not a Business Day (as defined
below), the repayment date will be on the next Business Day of that month on which the Bank will debit
the Borrower's K PLUS Online Account for repayment in accordance with Clause 2.3.
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Trwong hop Bén Vay vi pham viéc tra ng, Bén Vay sé phai hoan tra tat ca cac dw no phai tra cho Ngan
Hang gom dw no goc clng voi toan bd dw ng 1&i tién vay va 1ai qua han theo lai suat qua han cho s6
no gdc qua han thanh toan va sb tién 1ai qua han thanh toan nhw dwoc quy dinh tai Didu 2.2.
In case the Borrower defaults on repayment, the Borrower shall repay all the outstanding debts payable
to the Bank being the outstanding principal installments together with all outstanding accrued interest
amount and the default interest amount at the default interest rate for overdue principal and overdue
interest as stipulated in Clause 2.2.

Lai suat dwgc néu trong Théng Bao Chép Thuan Cda Ngan Hang sé duwoc tinh toan hang ngay theo
sb ngay thuwc té da tréi qua trong thoi han tinh 13i tién vay. M6t (1) nam twong dwong 365 ngay (Ba
tram sau mwoi lam) ngay.

Y:(s6 dw thuwe té X s ngay duy tri s6 dw thuc té€ X 13i suit)

S6 tién 1ai =
365

The interest rate specified in the Bank Approval Notice shall be calculated on daily basis according to
the actual number of days elapsed during the period in which interest is calculated. One (1) year is
equivalent to 365 (Three Hundred Sixty-Five) days.

Jd(actual balance xnumber of days maintaining the actual balance X interest rate)

Interest =
365

Trong trwdng hop trad ng tredc han, Bén Vay sé phai thanh toan cho Ngan Hang khoan phi trd ng trwdc
han véi méc phi bang 2% (hai phan trdm) sb tién clia Khodn Vay sé dwoc tra trudc, trir trwéng hop
c6 quy dinh khac trong Thong Bao Chap Thuan Cda Ngan Hang. Phi tra no trwéc han sé phai dwoc
thanh toan déng thdi véi sé tién tré no trwdc han ctia Khoan Vay.

In case of prepayment fee, the Borrower shall pay to the Bank the prepayment fee at the rate of 2%
(two percent) of the prepaid amount of Loan, unless specified otherwise in the Bank Approval Notice.
The prepayment fee shall be paid simultaneously with such prepaid Loan amount.

Phu thudc vao Diéu 2.2, Bén Vay ddng y tra l4i tién vay theo mirc 1ai sut dwore Ngan Hang chép thuan
va théng bao cho Bén Vay nhu quy dinh tai Théng Bao Chap Thuan Cla Ngan Hang. Ngan Hang c6
thé giai ngan sb tién clia Khoan Vay ma Ngan Hang thay phu hop ma khéng phu thudc vao sb tién cla
Khoan Vay ma Bén Vay yéu cau trong Don P& Nghi Cap Tin Dung ctia Bén Vay. Lai suét cho vay sé
dwoc tinh trén tdng no gdc da dwoc glal ngan cho Bén Vay va chua dwoc thanh toan cho Ngéan Hang
bat dau tr ngay Ngan Hang gtri/chuyén/chuyén khoan sé tién ctia Khodn Vay vao Tai Khoan Giai Ngan
cho dén ngay trd no (khéng bao gdm ngay trd ng). Lai suét cho vay sé dwoc thanh toan cling véi ng
gbc ctia Khoan Vay.

Subject to Clause 2.2, the Borrower agrees to pay the interest in the rate approved and notified by the
Bank as stipulated in the Bank Approval Notice submitted to the Borrower. The Bank may disburse the
amount of Loan as it deems fit without being subject to the Loan amount requested by the Borrower in
its Credit Application. The interest will be calculated on the gross principal amount that has been
disbursed to the Borrower and has not been repaid to the Bank starting from the date the Bank deposits
or transfers the Loan amount into the Disbursement Account up until the date of repayment (excluding
the date of repayment). The interest shall be paid together with the payment of the principal amount of
Loan.

Trong trwérng hop Bén Vay khong thanh toan bat ky khoan phai tra nao theo Hop Ddng nay vao ngay
dén han thi cac khoan tién |4 qua han sé& phai dwoc thanh toan ngay Iap tic cho Ngan Hang va dwoc
tinh trén s6 no qua han thanh toan lién quan nhu sau:

In case the Borrower fails to make payment of any amount payable under this Agreement on the due
date, overdue interests shall be immediately payable to the Bank and calculated on the relevant
overdue amount as follows:

2.2.1 Lai sudt qua han (ap dung cho khoan ng gbc qua han) = 150% l&i sudt dwoc chap thuan theo
Didu 2.1 ap dung cho sb ng gbc qua han trong thdi gian qué han.

D& tranh hidu nham, trong thdi gian qua han, I4i suat qua han ap dung cho khoan no gbc qué
han sé duwoc ap dung thay cho (khdng phai bd sung vao) lai suat da dwgrc chép thuan theo Piéu
2.1 dbi v&i khoan no gbc qua han; va

Default interest rate (for overdue principal) = 150% of the approved interest rate under Clause
2.1 applied on the overdue principal amount for the overdue period.
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For the avoidance of doubt, during the overdue period, this default interest rate for overdue
principal shall apply in substitution of (and not in addition to) the approved interest rate under
Clause 2.1 in respect of the overdue principal; and

2.2.2 Lai suét qua han (ap dung cho tién I&i qua han) = 10% m6t ndm ap dung cho sé dw |&i qua han
trong thoi gian qua han.
Default interest rate (for overdue interest) = 10% per annum applied on the overdue interest
amount for the overdue period.

Bén Vay theo day Gy quyén vé didu kién va khéng hiy ngang cho Ngan Hang ghi ng khoan tién thu
dwoc tir Tai Khoan Truc Tuyén K Plus ctia Bén Vay va/hodc cac tai khoan khac ctia Bén Vay thudc
b4t ky loai tai khodn nao khac dwoc mé va duy tri véi Ngan Hang va/hodc khodn tién thu dwoc cla
Bén Vay thudc quyén ndm gilr cia Ngan Hang va/hodc theo Gy quyén chi thi cia Ngan Hang, du la
Ngan Hang d& nhan dwoc khoan tién thu dwoc dé hay chwa va’hodc viéc ndm gitk d6 va/hodc viéc ty
quyén chi thi dwéi bat ky phwong thirc ndo, d& hoan tra ngay sé no gdc, i tién vay, tién 1ai qua han,
1& phi dich vu, phi, phi tén ctia Khoan Vay va cac khoan tién khac phai tra cho Ngan Hang va/hoéc bdi
thwerng cho Ngan Hang tiv thiét hai phat sinh do Bén Vay theo Hop Ddng nay ma khéng can thdng bao
trwédc. Ngan Hang sé gt chirng ttr ghi no cho Bén Vay sau khi thye hién ghi no.

The Borrower hereby unconditionally and irrevocably authorizes the Bank to debit the proceeds from
the Borrower’s K PLUS Online Account and/or the Borrower’s other accounts of any types opened and
maintained with the Bank and/or proceeds of the Borrower in the possession of the Bank and/or under
the authorization for instruction of the Bank, whether the Bank has obtained such proceeds and/or such
possession and/or such authorization for instruction in whatsoever method, to immediately repay the
Loan principal, interest, default interest, service charges, fees, expenses and other amounts payable
to the Bank and/or to compensate the Bank from loss arising from the Borrower under this Agreement
without any prior notice. The Bank will send the evidence of debit to the Borrower following such debit.

Trwerng hop Ngan Hang khong khau trir tién ciia Bén Vay theo Hop Bdng nay theo phwong phap néu
& doan trén day va vi bat ky ly do nao, viéc khdng hanh dong dé sé& khong dwoc xem 14 mot sw mi&n
trir d6i v&i nghiia vu clia Bén Vay trong viéc hoan tra Khodn Vay theo Hop Béng nay, hodc mot sw tir
bd quyén clia Ngan Hang trong viéc thwe hién bat ky viéc ghi ng ndo nhw vay trong twong lai.

If the Bank does not deduct the Borrower’s money according to this Agreement by following the method
stated in the preceding paragraph and for any reason, such inaction shall not operate as a waiver of
the Borrower's obligation to repay the Loan under this Agreement, or a waiver of the Bank from making
any such debit in the future.

Bén Vay ddng y rang bat ky sé tién ndo nhan dwoc dwéi hinh thirc khodn hoan tra cac khodn ng sé
dwoc Ngan Hang phan bd theo thv tw sau day:

The Borrower agrees that any amount received as repayment of debts shall be allocated by the Bank
in accordance with the following order:

2.4 1 Trwong hop: Tinh trang thong thwong (khdng thanh toan cham)
Case: Normal status (no late payment)
(i) hoan tra bat ky chi phi/phi tn nao (néu co);
repayment of any expenses/fees (if any);
(i) hoan tra no gbc clia khoan vay; va
repayment of principal amount of loan; and
(iii) hoan tra i tién vay (néu cd).
repayment of interest (if any).

2.4.2 Trwdng hep: Tinh trang thanh toan cham (DPD)
Case: Late payment status (DPD)
(i) hoan tra no gbc qua han cia khoan vay;
repayment of overdue principal amount of loan;
(i) hoan tra I4i tién vay (néu c6) trén no gbc qua han chwa tra ctia khoan vay;
repayment of interest (if any) on overdue principal amount of the loan;
(iii) hoan tra no gbc dén han cta khoan vay;
repayment of due principal amount of loan;
(iv) hoan tra l4i tién vay (néu cd) trén no géc dén han chua tra;
repayment of interest (if any) on due but unpaid principal amount of the loan;
(v) hoan tra tién Ii qua han (néu co); va
repayment of default interest (if any); and
(vi) hoan tra bat ky chi phi/phi tén nao (néu co).
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Khéng phu thudc quy dinh tai doan trén day, Bén Vay ddng y réng sb tién nhan dwoc dwdi hinh thire
hoan trd cac khoan no co6 thé dwoc Ngan Hang phan bd theo thir tw khac nhau, mién la thir tw phan
bd khac nhau d6 khéng c6 anh hwéng bét loi dén Bén Vay va trong pham vi dwgc phap luat ap dung
cho phép tuy tirng thoi diém.

Notwithstanding the aforementioned paragraph, the Borrower agrees that such amount received as
repayment of debts can be allocated by the Bank in different order, so far as such different order of
allocation has no adverse effect on the Borrower and to the extent permitted by the applicable laws
from time to time.

repayment of any expenses/fees (if any).

Bén Vay ddng y réng Ngan Hang c6 thé& phan bd cac khoan tién ma Ngan Hang nhan dwoc dwdi hinh
thirc hoan tré cac khodn no dé thanh toan cho cac khoan no thanh méi dot thanh toan théng qua thanh
toan cho cac chi phi, phi tén (néu co), 13i tién vay va khoan no gbc ctia Khodn Vay con no ¢é ky han
dai nhat trwéc, sau d6, khodn thanh toan nay cé thé dwoc thwe hién cho khodn tién con no cé ky han
dai tht hai theo thiy tw (Thanh Toan Khoan Vay Theo Théi Han).

The Borrower agrees that the Bank may allocate any amounts received by the Bank as repayment of
debts to repay the debts in each installment by paying the expenses, fees (if any), interest and the
principal amount of the Loan that has been outstanding for the longest first, then the payment can be
made towards the second longest outstanding amount in order (Horizontal Loan Payment).

Trong trvdng hop Bén Vay dy kién Bén Vay sé khong thé tra bat ky mot khoan thanh toan nao theo
Hop Ddng nay khi dén han, Bén Vay sé yéu cau co cAu lai thdi han tra no bang cach gwl mot yéu cau
béng van ban dén Ngan Hang. Trong tru(yng hop Ngan Hang chép thuan yéu cau co cAu lai thoi han
tra no trén, Ngan Hang sé&, theo toan quyén quyét dinh ctia Ngan Hang, gti thw véi ndi dung phi hop
v&i phap luat Viét Nam (thw nay sé 1a mot phan khong tach réi clia Cac Tai Liéu Vay Vén va sé cé rang
budc phap ly déi véi Bén Vay) dé thong bao cho Bén Vay va quy dinh thdi han tra no méi.

In case the Borrower expects that it will not be able to make any payment under this Agreement when
due, the Borrower shall request a restructuring of the repayment schedule by sending a written request
to the Bank. In case the Bank approves the request for such restructuring, the Bank will, at the Bank's
sole discretion, send the letter with contents in line with the laws of Vietnam (such letter shall form as
an integral part of the Loan Documents and shall be binding on the Borrower) to inform the Borrower
and specify the new repayment schedule.

Néu Bén Vay khong thanh toan day di no' gbc dén han va’hodc yéu cu co cu lai thdi han trd no cla
Bén Vay nhw quy dinh tai Diéu 2.6 trén khéng dwoc chap thuan béi Ngan Hang, sb du no gbc do sé
tré thanh no qua han ké tir ngay Bén Vay khong thé tra sé ng d6 va sé chju mue |3i suat qua han dwoc
quy dinh tai Didu 2.2 trén. Ngén Hang sé théng bao véi Bén Vay vé chuyén no qua han trong vong
ndm (5) ngay ké ttr ngay den han theo phap luat Viét Nam. Thong bao nay sé bao gom, cung v&i cac
thong tin khac, sé dw no gdc bi qua han, thdi diém chuyén no qua han va ai suat qua han dwoc ap
dung.

If the Borrower does not fully repay all due principal amounts and/or the Borrower's request on
restructuring of the repayment schedule as set out in Clause 2.6 above is not approved by the Bank,
such outstanding principal amount shall become overdue debt from the date on which the Borrower
fails to pay such amount and shall be subject to the default interest rate specified under Clause 2.2
above. The Bank shall notify the Borrower of the classification of overdue debt within five (5) days from
the relevant due date in accordance with the laws of Vietnam. The notification shall include, among
other information, the overdue principal amount, time for classification of overdue debt, and the
applicable default interest rate.

Sai pham/Vi pham
Default/Breach

Trweng hop Bén Vay qua doi, dwoc tda tuyén 1a da qua doi, dwoc tda tuyén 1& mét tich hodc mét ndng
Iwec hanh vi, moi khodn no theo Hop Bdng nay sé dwoc xem |a dén han va phai tra ngay 1ap ttrc. Ngan
Hang dwoc quyén ghi ng khoan tién thu dwoc clia Bén Vay hodc cac khoan tién thu dwoc khac ma Bén
Vay sé& dwoc nhan dé hoan tra ngay lap tirc cac khodn no theo Hop Bdng nay. Néu khoan tién thu dwoc
d6 khéng di dé hoan tra cho sé dw ng, Ngan Hang cé quyé&n y&u cau thanh toan cac khoan no cho dén
khi nguoi thira ké hodc ngudi ké vi hop phap cla Bén Vay da thanh toan ddy dd cac khoan ng, trong
pham vi dwoc phap luat ap dung cho phép.

If the Borrower deceases, is declared dead by the court, is declared missing by the court or is
incapacitated, all the debts hereunder shall be deemed due and payable immediately. The Bank shall
have the right to debit proceeds of the Borrower or other proceeds to be received by the Borrower to
repay the debts under this Agreement immediately. If such proceeds are not adequate for repayment of
the outstanding amount, the Bank has right to demand payment of debts until the debts are repaid in full
from the legal heir or successor of the Borrower, to the extent permitted by the applicable laws.
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Néu bat ky sw viéc, chirng nhan va/hoac xac nhan nao dwgc Bén Vay dwa ra cho Ngan Hang theo Hop
Ddng nay va Cac Tai Liéu Vay Vén va/hodc bat ky cac tai liéu/thong tin ndo khac dwoc Bén Vay cung
cép la khong trung thuc, khong chinh xac hodc 6 thé gay hiéu nham theo bét ky khia canh khia canh
trong yéu nao, moi khoan no theo Hop Bdng nay sé& dwoc xem 1a dén han va phai tra ngay lap tlrc va
Ngan Hang c6 quyén yéu cau Bén Vay hoan tra ngay |ap tirc cac khodn ng theo Hop Bdng nay.

If any facts, certifications and/or confirmations given by the Borrower to the Bank under this Agreement,
Loan Documents and/or any other documents/information provided by the Borrower are untrue, incorrect
or may be misleading in any material respects, all the debts hereunder shall be deemed due and payable
immediately and the Bank has the right to demand the Borrower to repay the debts hereunder
immediately.

Néu Bén Vay khong thwe hién bat ky viéc thanh toan nao theo Hop Bdng nay hodc vi pham bét ky diéu
khoan nao clia Cac Tai Liéu Vay Vén, bao gdm nhung khéng giéi han & cac thda thuan va xac nhan
dwoc Bén Vay dwa ra theo Diéu 1.3, moi khoan no theo Hop Bdng nay sé dwoc xem 1a dén han va phai
tra ngay lap tlrc va Ngan Hang cé quyén y&u cau Bén Vay hoan trd ngay lap tirc cac khoan ng theo
Hop Bbng nay.

If the Borrower fails to make any payment under this Agreement or in breach of any provision of any
Loan Documents, including but not limited to the agreements and acknowledgments provided under
Clause 1.3, all the debts hereunder shall be deemed due and payable immediately and the Bank has
the right to demand the Borrower to repay the debts hereunder immediately.

Néu Ngan Hang cho rang, theo toan quyén quyét dinh tuyét déi cia Ngan Hang, Bén Vay dang hodc
dang bj coi 13, cho muc dich ctia bat ky luat ap dung ndo, khdng thé thanh toan cac khoan no khi nhirng
khoan no dé dén han hodc khéng cé kha ning tra no, dirng thanh toan bat ky khodn no' ndo ctia Bén
Vay hodc vi ly do khé khan kinh té thuc t& hodc dw kién, b4t ddu dam phan véi mot hodc nhidu chd no
nh&m gia han bt ky khodn no' ndo clia Bé&n Vay, hodc Bén Vay thira nhan Bén Vay khong cé kha nang
thanh toan cac khoan ng ctia Bén Vay khi dén han, moi khoan no theo Hop Déng nay sé dwoc xem la
dén han va phai tra ngay lap ttrc va Ngan Hang c6 quyé&n yéu ciu Bén Vay hoan tré ngay lap tirc cac
khoan no theo Hop Bdng nay.

If the Bank considers, in its sole and absolute discretion, that the Borrower is or is deemed, for the
purposes of any applicable law, to be unable to pay its debts as they fall due or bankrupt, suspends
making payments on any of its debts or by reason of actual or anticipated financial difficulties,
commences negotiations with one or more of its creditors with a view to rescheduling any of its
indebtedness, or the Borrower admits its inability to pay its debts as they fall due, all the debts hereunder
shall be deemed due and payable immediately and the Bank has the right to demand the Borrower to
repay the debts hereunder immediately.

Néu Bén Vay str dung Khoan Vay cho bat ky muc dich nao ngoai muc dich dwoc quy dinh trong Hop
Bdng nay, moi khodn ng theo Hop Bdng nay sé dwoc xem 1a dén han va phai trd ngay 1ap tic va Ngan
Hang c6 quyén yéu ciu Bén Vay hoan tra ngay lap tirc cac khodn no theo Hop Ddng nay.

If the Borrower use the Loan for any purpose other than that stipulated in this Agreement, all the debts
hereunder shall be deemed due and payable immediately and the Bank has the right to demand the
Borrower to repay the debts hereunder immediately.

Khi xay ra bat ky sw kién nao quy dinh tir Diéu 3.1 dén Diéu 3.5 néu trén, Bén Vay ddng y rang su kién
do6 s& cAu thanh mot sy kién vi pham ma khi d6 tAt ca cac khoan tién con chwa dwoc thanh toan theo
Hop Bdng nay sé ngay lap ttrc tré nén dén han va phai thanh toan, va Ngan Hang sé cé quyén, vao bat
ky lic ndo, gtri mét théng bao bang van ban cho Bén Vay dé tuyén bd réng tat ca cac Khoan Vay cling
v&i toan bo sb tién 14 phat sinh, va tat ca cac khoan tién khac da phat sinh hodc chwa thanh toan theo
Hop Déng néy da tr& nén dén han va phai duoc thanh toan khi xay ra sy kién doé va/hoac Ngén Hang
sé tw thUI diém d6 c6 quyén, theo toan quyén tay nghl quyét dlnh ctia minh, hiy b va/hodc chdm dut
viéc cAp cac Khoan Vay, ma théng bao nay sé& bao gém, trong sé cac ndi dung khac, cac ndi dung theo
quy dinh ctia phap luat Viét Nam ap dung. Néu Bén Vay khdng thanh toan bat ky khodn nao trong sb
cac khoan dén han va phai trad dé vao ngay dwoc Ngan Hang théng bao béng vén ban, bat ky khoan
nao trong sd cac khodn chwa thanh todn d6 sé tré thanh ng qua han ké tir ngay Bén Vay khong thanh
toan va sé& phai chiju lai sut qua han nhw quy dinh tai Didu 2.2 néu trén. Trong trueéng hop nay, Ngan
Hang c6 quyén thuc thi tAt c& cac quyén va quyén han cé s&n cho minh theo Cac Tai Liéu Vay Vén va
luat ap dung.

Upon the occurrence of any event provided from Clauses 3.1 to 3.5 above, the Borrower agrees that
such event constitutes an event of default, and the Bank shall have the right to, at any time, send a
written notice to the Borrower to declare that all the Loans together with accrued interest, and all other
amounts accrued or outstanding hereunder shall become immediately due and payable and/or the Bank
shall forthwith have right, at its sole discretion, to cancel and/or terminate granting of the Loans, which
shall include, among others, the contents required by applicable Vietnamese law. If the Borrower fails
to pay any of such due and payable amounts on the date as notified by the Bank in the written notice,
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any of such unpaid amounts shall become overdue from the date of the Borrower's failure to make
payment and shall be subject to the default interest rate as specified under Clause 2.2 above. In such
case, the Bank shall be entitled to enforce all rights and powers available to it under the Loan Documents
and the applicable law.

Str Dung, Thu Thap va Tiét L6 Théng Tin
Information Use, Collection and Disclosure

Béing viéc ky két Hop Béng nay theo quy dinh tai Diéu 5.13.2, Bén Vay ddng y va ch&p thuan viéc Ngan
Hang x® ly dir liéu ciia Bén Vay, bao gdm di¥ liéu ca nhan (gdm di liéu ca nhan co ban va di liéu ca
nhan nhay cdm) va di liéu khéng phai la di liéu ca nhan nhw thong tin tai chinh, dwoc cung cap cho
va/hodc thu thap bdi Ngan Hang (tuy tirng tredng hop) dé ky két Hop Bdng nay va cung cap cac dich
vu/hanh déng can thiét theo Hop DPéng nay trong pham vi luat hién hanh cho phép, nh&m muc dich (i)
cung cap cac dich vu can thiét, (i) hoan tat yéu cau ctia Bén Vay trwdc khi cung cép dich vu, (iii) giao
cho bén thir ba hd tro dich vu, bao gdm nhuwng khdng gi¢i han trong cdng nghé thdng tin, truyén thong
va thu hdi ng, (iv) chuyén giao quyén va’hodc nghia vy, (v) quan ly khiéu nai, (vi) quan ly rii ro va’hodc
(vii) tuan tha quy dinh phap luat hién hanh. Ngoai ra, Bén Vay ciing ddng y va chap thuan cho Ngan
Hang tiét 16 va chuyén giao cac thong tin cla Bén Vay & pham vi trong nwéc hoac nwéc ngoal cho (i)
NGAN HANG PAI CHUNG TNHH KASIKORNBANK va céac cong ty lién két/cong ty con ctia NGAN
HANG BAI CHUNG TNHH KASIKORNBANK, (ii) cac nha cung cép dich vu thué ngoai, (iii) dai dién clta
Ngan Hang, (iv) déi tac kinh doanh, (v) nha théu phu, (vi) lién minh lién két thwong hiéu, (vii) cac bén
nhan chuyén nhuong quyén/nghia vu dw kién, (vii) cac bén nhan chuyén nhuong quyén/nghia vu va
(ix) cac nha cung cép dich vu dién toan dam may. Bén Vay ddng y va chap thuan cho Ngan Hang tiét
16 di¥ liéu va/hodc théng tin ca nhan va ciing ddng y va chap thuan cho céc bén thi ba néi trén thu thap,
s dung, tiét 16 va/hodc chuyen giao di¥ liéu ca nhan va/hoac théng tin cia minh cho cac muc dich
twong tw. Bén Vay co6 cac quyen va nghia vy theo quy dinh clia phap luat va Chinh Sach V& Quyén
Riéng Tw ctia Ngan Hang lién quan dén cac thong tin ca nhan cua Bén Vay do Ngan Hang thu thap
va/hoac xt Iy, bao gom nhung khong giéi han bdi quyén duoc biét, quyén dong y, quyén truy cap,
quyen rat lai sy ddng y (trong pham vi khéng anh huwdng den cac nghia vu theo hop dong cla hop
ddng vay), quyen xba di¥ liéu, quyén han ché xt ly di liéu, quyen cung cap di liéu, quyen phan dbi xt
ly dir liéu, quyén khiéu nai, t& cdo, khéi kién, quyén yéu ciu bdi thuwdng thiét hai va quyén tw bao vé.

Dé biét thém thang tin, vui long tham khao Chinh Sach V& Quyén Riéng Tw ctia Ngan Hang tai dia chi:
https://www.kasikornbank.com.vn/SiteCollectionDocuments/VN/assets/uploads/KBank%20Privacy %2

0Policy%20(VN).pdf

By executing this Agreementin accordance with Clause 5. 13. 2, the Borrower agrees and consents to
the Bank for processing the Borrower’s data, including personal data (both basic personal data and
sensitive personal data) and non-personal data such as financial information, provided to and/or
collected by the Bank (as the case may be) for the purpose of entering this Agreement and for providing
necesssary service/action under this Agreement to the extent permitted by the applicable laws, for the
purposes of (i) providing necessary services, (ii) fulfilling the request of the Borrower before providing
the services, (iii) assigning third parties to support the services, including but not limited to information
technology, communications, debt collection, (iv) assignment of rights and/or obligations, (v) complaint
management, (vi) risk management and/or (vii) complying with applicable laws and regulations. In
addition, the Borrower further agrees and consents to the Bank’s disclosure and transfer of the
Borrower’s data mentioned above locally and/or abroad to (i) KASIKORNBANK PUBLIC COMPANY
LIMITED and affiliates/subsidiaries of KASIKORNBANK PUBLIC COMPANY LIMITED, (ii) outsourcing
service providers, (iii) the Bank’s agents, (iv) business partners, (v) sub-contractors, (vi) co-branding
alliances, (vii) prospective rights/obligations assignees, (viii) rights/obligations assignees, and (ix) cloud
computing service providers. The Borrower further agrees and consents to the Bank disclosing his/her
personal data and/or information and also agrees and consents to the aforementioned third parties
processing his/her personal data and/or information for the same purposes. The Borrower has the rights
and obligations under the law and the Bank’s Privacy Policy regarding the Borrower’s personal
information collected and/or processed by the Bank, including but not limited to the right to be informed,
right to give consent, right to access, right to withdraw consent (to the extent not affecting contractual
obligations under loan agreement), right to delete, right to restrict processing, right to obtain personal
data, right to object to processing, right to complain, right to claim damage, and right to self-protection.
For more information, please see the Bank’s Privacy Policy:

https://www.kasikornbank.com.vn/Site CollectionDocuments/EN/assets/uploads/KBank%20Privacy%?2
OPolicy%20(EN).pdf

Ngoai ra, v&i muc dich cda diéu khoan nay, “xt ly” di liéu ca nhan cé nghia la mét hoac nhiéu hoat
dong tac dong toi di liéu ca nhan, nhw thu thap, ghi, phan tich, xac nhan, lwu tri¥, chinh stra, cong khai,
két hop, truy cap, truy xuat, thu hdi, ma hoa, gidi ma, sao chép, chia s&, truy&n dwa, cung cap, chuyén
giao, x06a, hdy d liéu cd nhan hodac cac hoat déng khac co6 lién quan.
Furthermore, for the purpose of this clause, “processing” means one or multiple activities that impact
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on personal data, including collection, recording, analysis, confirmation, storage, rectification,
disclosure, combination, access, tracing, retrieval, encryption, decryption, copying, sharing,
transmission, provision, transfer, deletion, destruction or other relevant activities.

Béng cach ky két Hop Ddng nay, Bén Vay qua day chap nhan va dbng y réng Bén Vay tw nguyén ddng
y v&i viéc xt ly di¥ liéu ca nhan ctia Bén Vay tuan theo va phuc vu cac muc dich dwgc quy dinh cu thé
tai diéu nay khi da biét r (i) loai di¥ liéu ca nhan dwoc x Iy, (i) muc dich xt ly di¥ liéu ca nhan, (iii) t
chtre, ca nhan dwoc x@ ly di¥ liéu c& nhan, (iv) cach thire xt Iy, (v) hau qua, thiét hai khéng mong muén
c6 thé xay ra, (vi) thoi gian bat dau va thoi gian két thic x& Iy di liéu va (vii) cac quyén va nghia vu
cla Bén Vay theo quy dinh ctia phap luat hién hanh di véi div liéu ca nhan ciia Bén Vay. Bén Vay qua
day xac nhan rang Bén Vay da dwoc thong bao rdng mot sd hodc toan bd div liéu ca nhan dwoc xt ly
1 di¥ liéu ca nhan nhay cam theo quy dinh ctia phap luat hién hanh. D& didu chinh di¥ liéu va/hodc
thang tin chi tiét, Bén Vay phai thdng béo trwéc cho Ngan Hang theo cac quy trinh do Ngan Hang quy
dinh.

The Borrower, by entering this Agreement, hereby acknowledges and agrees that the Borrower
voluntarily consents to the processing of his/her personal data persuant to, and for the specific purposes
specified in this clause being fully informed and aware of (i) the data to be processed, (ii) the purposes
of such processing, (iii) the persons authorised to process such data, (iv) processing methods, (v)
potential unexpected consequences and/or damages, (vi) the start time and the end time of personal
data processing and (vii) the Borrower’s rights and obligations under applicable laws in relation to his/her
own personal data. The Borrower hereby confirms that the Borrower has been informed of that some or
all of the personal data to be processed are sensitive personal data under applicable laws. To amend
detailed data and/or information, the Borrower must notify the Bank in advance following the procedures
provided by the Bank.

Trong trudng hop Bén Vay cung cép cho Ngan Hang théng tin vé ngwoi khac cho b4t ky hanh déng
n&o lién quan dén muc dich néu trén, Bén Vay theo day xac nhan réng Bén Vay da nhén dwoc chép
thuan tlr ngudi khac dé hodc da can clv vao co s& phap ly khac khi dwa ra thdng tin vé& ngudi khac dé
cho Ngan Hang va ring Bén Vay da thong bao cho ngwdi khac d6 thong tin chi tiét vé viéc thu thap, st
dung va/hodc tiét 16 thong tin theo Chinh Sach V& Quyén Riéng Tw da dé cap & trén.

In case the Borrower gives the Bank information of other persons for any activities related to the
aforementioned purpose, the Borrower hereby certifies that the Borrower has obtained the consent from
such other person or has relied on other legal basis in giving information of such other person to the
Bank and that the Borrower has informed such other person the details of collection, use and/or
disclosure of information in accordance with the Privacy Policy mentioned above.

Bén Vay xac nhan, ddng y va chap thuan rdng Ngan Hang dwoc Bén Vay cho phép cung cap théng tin
tin dung cia Bén Vay cho Céng Ty Thong Tin Tin Dung (dwoc dinh nghia dudi day) ma Ngan Hang la
mét t6 chirc tham gia theo Nghij dinh so 58/2021/ND-CP ngay 10 thang 6 nam 2021 cta Chinh phu (co
thé dwoc stra ddi, bb sung tai tteng thoi dlem) nham phan tich, xt ly, danh gia va tdng hop thang tin tin
dung ctia Bén Vay d& danh gia cac nhu cau tai chinh va cac muc dich hop phap khac theo quy dinh
cla phap luat theo cac diéu kién va didu khoan sau:

The Borrower further acknowledges, agrees and consents that the Bank is authorized by the Borrower
to provide the Borrower’s credit information to the Credit Information Company (as defined below) of
which the Bank is a participating organization under the Government's Decree No. 58/2021/ND-CP
dated June 10, 2021 (as amended from time to time) in order to analyze, process, evaluate and
synthesize the Borrower’s credit information data for assessing financial needs and other lawful
purposes as prescribed by laws under the following terms and conditions:

Co6ng Ty Thong Tin Tin Dung nghta la Céng ty C phan Théng tin Tin dung Viét Nam, gidy chirng nhan
dang ky doanh nghiép s6 0102547296 cap lan diu ngay 27 thang 11 nam 2007 (nhw dwoc stra doi
trong tirng thoi diém).

The Credit Information Company means Vietnam Credit Information Joint Stock Company, Enterprise
Registration Certificate No. 0102547296 firstly issued on 27 November 2007 (as amended from time to
time).

Trong trwéng hop Cong Ty Thong Tin Tin Dung bi thu hdi Gidy Chirng Nhan Ba Diéu Kién dé cung
(ng dich vu théng tin tin dung, Ngan Hang sé& ngirng cung cap théng tin tin dung ciia Bén Vay cho
Céng Ty Théng Tin Tin Dung va thong tin tin dung clia Bén Vay tai Céng Ty Thoéng Tin Tin Dung sé
dwoc xi ly theo quy dinh ctia chinh pha vé cung &ng dich vu théng tin tin dung Trong thoi han téi da
10 (mwoi) Ngay Lam Viéc ké tlr ngay Ngan Hang nhan duoc thdng bao cia Cong Ty Thong Tin Tin
Dung vé& ké hoach xt¥ ly théng tin tin dung, Ngan Hang sé thong bao cho Bén Vay vé ké hoach do.

In the event that the Credit Information Company has its Certificate of Eligibility to provide credit
information services revoked, the Bank will stop providing the Borrower’s credit information to the Credit
Information Company and the Borrower’s credit information at the Credit Information Company will be
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handled in accordance with the government's regulations on the provision of credit information services.
Within a maximum period of 10 (ten) Business Days from the date the Bank receives the notice from
the Credit Information Company about the credit information processing plan, the Bank will notify the
Borrower of such plan.

Trong Hop DPdng nay, Ngay Lam Viéc” c6 nghia la mét ngay (ngoai trir th&r bay, chu nhat hodc moét
ngay |& theo quy dinh ctia phap luat Viét Nam ho&c cac ngay ma ngan hang dwoc yéu ciu phai dong
ctra hoat ddng nhdm tuan tha quyét dinh cGa co quan cé thdm quy&n) ma ngan hang mé ctra hoat
dong théng thwong & Viét Nam.

In this Agreement, “Business Day” means a day (other than a Saturday, a Sunday or a public holiday
as prescribed by the laws of Vietnam or the days on which the bank is required to close its business to
comply with a decision of the competent authority) on which banks are open for general business in
Vietnam.

Noi dung ctia théng tin tin dung ctia Bén Vay dwoc cung cip va viéc Ngan Hang cung cap thong tin tin
dung ctia Bén Vay cho Coéng Ty Thong Tin Tin Dung sé& tuan tha theo cac quy dinh cia Chinh Pha vé
cung tng dich vu théng tin tin dung va cac quy dinh cé lién quan khac.

Contents of the Borrower’s credit information to be provided and the provision of the Borrower’s credit
information by the Bank to the Credit Information Company shall comply with the Government’s
regulations on the provision of credit information services and other related regulations.

Théng tin tin dung ctia Bén Vay tai Céng Ty Théng Tin Tin Dung dwoc xt ly theo cac quy dinh vé hoat
dong cung wng dich vu thong tin tin dung.

The Borrower’s credit information at the Credit Information Company will be processed in accordance
with the regulations on the provision of credit information services.

Bén Vay thira nhan rédng Cong Ty Théng Tin Tin Dung c6 trach nhiém dam bao viéc lwu triv va duy tri
déy dd va chinh xac théng tin tin dung ctia Bén Vay do Ngan Hang cung cép Bén Vay c6 quyén yeu
cau Cong Ty Thong Tin Tin Dung hoac Ngan Hang dam bao tinh chinh xac cla théng tin tin dung cta
Bén Vay khi c6 bang chirng ré rang rang thong tin tin dung trong hé thdng ctia Céng Ty Théng Tin Tin
Dung 1a khéng chinh xac hodc khong day du.

The Borrower acknowledges that the Credit Information Company is responsible for ensuring the
storage and maintenance in full and accuracy of the Borrower’s credit information provided by the Bank.
The Borrower has the right to request the Credit Information Company or the Bank to ensure the
accuracy of the Borrower’s credit information when there is clear evidence to prove the Borrower’s credit
information in the system of the Credit Information Company is inaccurate or incomplete.

Bén Vay khang dinh rdng minh hiéu va biét rd ring: (i) théng tin tin dung dwoc cung cap bao gbm di
liu c& nhan nhay cam theo quy dinh clia phap luat vé bao vé di¥ liéu ca nhan; (ii) thdng tin tin dung
gdm di¥ liéu ca nhan nhay cam dé dwoc thu thap, xi ly, va lwu tri trong thdi gian téi thidu 05 (ndm)
n&m nham muc dich tao lap cac san phém thoéng tin tin dung b&i cac phén mém chuyén dung cla Cong
Ty Théng Tin Tin Dung; va (i) moi sw. dong y clia Bén Vay tai Hop Ddng nay la dwa trén co sd tw
nguyén va hiéu biét rd rang v& cac quyén clia Bén Vay theo cac quy dinh phap luat c6 lién quan.

The Borrower affirms to understand and have clear awareness that: (i) the credit information provided
includes sensitive personal data as stipulated by the laws regarding personal data protection; (ii) the
credit information contains sensitive personal data that will be collected, processed, and stored for a
minimum period of 05 (five) years, for the purpose of creating credit information products using
specialized software provided by the Credit Information Company; and (iii) any consent by the Borrower
under this Agreement is voluntary and based on a clear understanding of the Borrower of its rights as
per relevant legal provisions.

Cac quy dinh khac
Miscellaneous

Bén Vay ddng y réng tat ca cac khoan thanh toan/hoan tra dwoc Bén Vay thwe hién theo Hop Déng
nay sé tra cho Ngan Hang bang ngudn tién co thé st dung ngay va tw do chuyén nhuong trweéc 17:00
gi®» (gi&» Thanh phé HS Chi Minh, Viét Nam) vao ngay dén han c6 lién quan. Theo Hop Bdng nay, bat
ky dan chiéu nao dén Ngay Lam Viéc cé nghia la bat ky ngay dwong lich nao, khdng phai 13 Thir Bay,
Chu Nhat va cac ngay nghi |& theo quy dinh cltia phap luat Viét Nam hoac nhwng ngay ma Ngan Hang
duwoc phep hodc dwoc yéu cdu phai déng clra hoat ddng nhadm tuan tha quyét dinh cla co quan cé
thadm quyén.

The Borrower agrees that all payments/repayments to be made by the Borrower hereunder shall be
made to the Bank in immediately available and freely transferable funds before 17.00 (Ho Chi Minh City,
Vietnam time) on the relevant due date. Under this Agreement, any reference to Business Day shall
mean any calendar day, other than Saturday, Sunday and holidays as prescribed by the laws of Vietham
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or the days on which the Bank is permitted or required to close its business to comply with a decision
of the competent authority.

Ngan Hang c6 thé ty quy&n cho CONG TY TNHH KASIKORN VISION ANALYTICS hodc bén thir ba
khac (v&i didu kién Ngan Hang da thong bao véi Bén Vay bang van ban) givi cac thong bao va van ban
dén Bén Vay, trong trwéng hop nay cac théng bao va van ban dé sé dwoc coi la dwoc givi béi Ngan
Hang.

The Bank may authorise KASIKORN VISION ANALYTICS COMPANY LIMITED or another party
(provided that the Bank has notified the Borrower in writing) to send notices and communications to the
Borrower, in which case such notices and communications shall be deemed to have been sent by the
Bank.

Ngan Hang dwoc quyén chuyén giao toan bd hodc bat ky quyén va/hoac loi ich va/hodc nghia vu nao
ctGa minh theo Hop E)E“nng nay cho bat ky nguwdi va/hodc td chire tai chinh nao ma Ngan Hang cho 1a
phu hop ma khéng can xin bat ky chap thuan nao tir Bén Vay, trong gi¢i han ducvc phap luat cho phép.
Ngan Hang sé& théng bao cho Bén Vay va cac bén cé lién quan bing van ban vé viéc chuyén giao no
d6 theo quy dinh cta phap luat ap dung.

The Bank may assign all or any of its rights and/or interests and/or obligations hereunder to any person
and/or financial institution as the Bank deems appropriate without obtaining any consent from the
Borrower, to the extent permitted by applicable law. The Bank will notify the Borrower and the relevant
parties in writing of such debt assignment in accordance with the applicable laws.

Bén Vay khong dwgc phép chuyén giao tat ca hodc bat ky quyén va/hoac, loi ich va/hodc nghia vu nao
ctia minh theo Hop Ddng nay cho bat ky chi thé nao.

The Borrower is not allowed to assign all or any of its rights and/or interests and/or obligations
hereunder to any person.

Trong trudng hop chuyén nhwong ti phia Ngan Hang, néu Bén Vay khong dong y v&i viéc chuyén
nhwong thi trong vong 15 (mwoi 1am) ngay k& ttr ngay nhan dwoc thong bao chuyén nhwong ctia Ngan
Hang, Bén Vay c6 quyén trd no trwéc han Khoan Vay, tién 1ai da phat sinh va/hodc bét ky chi phi hodc
phi nao (néu co) va khéng bi tinh phi trd no trwdc han. Ngan Hang cé nghia vu thdng bdo chuyén
nhwong cho Bén Vay theo dung quy dinh clia phap luat Viét Nam.

In the case of assignment by the Bank, if the Borrower does not agree with the assignment of the
Bank, then the Borrower may, within 15 (fifteen) days from its receipt of the Bank’s assignment notice,
make early repayment of the Loan, accrued interest and/or any expense and fee (if any) without being
subject to any early repayment fee. The Bank is liable for notifying the Borrower of the assignment in
accordance with the Vietnamese law.

Thay déi Cac DBiéu Khoan Va Diéu Kién cta Hop Ddng nay
Change of Terms and Conditions of this Agreement

5.3.1 Bén Vay theo day ddng y rdng Ngan Hang cé thé thay ddi mirc 13i suét, mie phi dich vu va cac

phi va phi tn khac. Ngan Hang sé d&ng tai nhirng thay ddi nay trén trang web ciia Ngan Hang
va/hodc thdng bao cho Bén Vay vé nhitng thay ddi nay théng qua Dich Vu Tin Nhan Ngén
("SMS") hoac dia chi thw dién tt ("E-mail") (néu c6) ma Bén Vay da cung cap cho Ngan Hang,
hodc kénh khac ma Ngan Hang cho la phu hop. Nhitng thay déi nhuw vay sé cé hiéu luc vao
ngay dwoc néu trong thong bao ctia Ngan Hang. Trong pham vi phap luat ap dung cho phép,
Bén Vay dwgc xem 1a da dbng y véi nhitng thay déi dwoc néu trong thdng bao ciia Ngan Hang
néu Bén Vay tiép tuc duy tri Khoan Vay v&i Ngan Hang sau khi nhan dwoc théng bao d6, ma
khong phai dwa ra thdng bao vé viéc ddng y dé du 13 bdng 161 néi hay béng van ban. Néu Bén
Vay khoéng ddng y v&i nhivtng thay ddi cia Ngan Hang, Bén Vay sé phai thanh toan trwdc han
toan bo sé tién ctia Khoadn Vay, cac khoan I4i phat sinh, phi trd ng trwéc han (cling toan bd cac
phi t&n va téng khodn no Ngan Hang khac) theo Diéu 2.1.
The Borrower hereby agrees that the Bank can make changes to the interest rate, service fee
rate and other fees and expenses. The Bank will publish these changes on its website and/or
notify to the Borrower of such changes via Short Messaging Service (“SMS”) or electronic mail
(“E-Mail") address (if any) that the Borrower has provided to the Bank, or another channel that
the Bank deems fit. Such changes will take effect on the date as specified in such Bank's notice.
To the extent permitted by applicable law, the Borrower shall be deemed to have agreed with the
changes provided in the Bank's notice if the Borrower continues to maintain the Loan with the
Bank after receiving such notice, without having to give any notice of such agreement whether
orally or in writing. If the Borrower does not agree with the changes, the Borrower shall prepay
the entire amount of Loan, accrued interests, and prepayment fee (together with all other
expenses and sums owed to the Bank) in accordance with Clause 2.1.
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5.3.2 Nhirng thay déi ngoai thay déi dwgc néu tai Biéu 5.3.1 c6 thé dwoc thuc hién théng qua mét
thda thuan bang van ban dwoc cac bén ky két.
Changes other than specified in Clause 5.3.1 may be made by an agreement in writing executed
by the parties.

5.3.3. Néu mot thay ddi vé cac diéu khoan va diéu kién dwoc xac dinh cu thé khac di theo bat ky luat

va/hodc quy dinh ap dung nao, Bén Vay déng y va chap thuan viéc Ngan Hang thay déi ngay
céac diéu khoan va diéu kién lién quan ctia Hop Bdng nay nham tuan tha cac quy dinh cla luat
va/hodc quy dinh d6 ma khéng can thém sw ddng y hodc xac nhan cla Bén Vay.
If a change of terms and conditions are specifically determined otherwise by any applicable laws
and/or regulations, the Borrower agrees and consents the Bank to change relevant terms and
condition hereof immediately in order to comply with such laws and/or regulations without any
further consent or acknowledgement from the Borrower.

Bén Vay sé& chju hoan toan, va sé& bdi hoan day di cho Ngan Hang tir va v&, bat ki khoan phi, phi ton,
chi phi, tdn that, thiét hai hodc trach nghiém ma Ngan Hang cé thé phat sinh lién quan dén Cac Tai
Liéu Vay Vén bao gdm nhuwng khdng gi¢i han & phi luat sw, phi tén trong viéc yéu cau, khéi kién, tranh
tung va/ hodc thi hanh x& Iy viéc thanh toan cac khoan n¢ theo Hop Ddng nay.
The Borrower shall solely bear, and shall fully indemnify the Bank from and against any fees, expenses,
cost, loss, damage or liability which the Bank may incur in connection with the Loan Documents
including but not limited to attorney’s fee, expense in the demand, lawsuit, litigation and/or execution
for enforcing the payment of debts hereunder.

Trtr trwedng hop phap luat ap dung yéu cau khac di, bat ky thw, thdng tin lién lac, trao ddi va théng bao
nao clia Ngan Hang ("Théng Bao") gli cho Bén Vay theo Hop Béng nay sé& dwoc gli tryc tiép, bang
thw bao d@m, Email, SMS, dén dia chi, hodc sb dién thoai hodc qua 'ng Dung KBank Loan hodc cac
kénh khac quy dinh b&i Ngan Hang. Thong bao d6 sé dwoc xem la da duwoc givi dén va duoc thira
nhan b&i Bén Vay vao ngay ma Bén Vay nhan dugc thdng bao (trong trwdrng hop glvi tric tiép), hodc
trong vong ba (3) Ngay Lam Viéc ké tir ngay gt hodc gvi dén don vi chuyén phat nhanh (trong trudng
hop glri béng thw bdo dam), hodc vao ngay ma E-mail, SMS dwogc givi tir hé thdng ctia Ngan Hang
dén dia chi email hodc sb dién thoai ctia Bén Vay, tly tirng trwdng hop, bat k& Ia ching c6 duwoc gl
dén hodc dwoc nhan bdi Bén Vay hodc bat ky ngudi ndo khac hay khong.

Unless required otherwise under applicable laws, any letters, communications, correspondences and
notice of the Bank (the “Notice”) sent to the Borrower under this Agreement shall be sent by hand,
registered mail, E-mail, SMS, to the address, or mobile phone number, or via KBank Loan Application,
or other channels prescribed by the Bank. Such notice shall be deemed to have been duly delivered to
and acknowledged by the Borrower on the date it is received by the Borrower (in case of sending by
hand), or within three (3) Business Days from the date of posting or sending to courier (in case of
sending by registered mail), or on the date the E-mail, SMS is dispatched from the Bank's system to
the E-mail address or mobile phone number of the Borrower, as the case may be, irrespective of
whether or not they actually reach or are received by the Borrower or any person.

Trir khi dwoe quy dinh khac di tai Hop Bdng nay, bat ky théng béo nao cta Bén Vay dwoc gt dén
Ngan Hang theo Hop Bdng nay phai dwoc givi truc tiép hodc bdng thw bao dam hodc Email dén dia
chi dwéi day ctia Ngan Héng Thong bao d6 sé dwoc xem |a d& dwoc givi hop 1é dén Ngan Hang néu
mot ngwoi duoc Uy quyen cla Ngan Hang da nhan duwoc thong bao tai dia chi cia Ngan Hang (trong
truong hop gl trwe tiép hodc givi bing thu) hoac tai thdi diém hé thdng clia Ngan Hang nhan dwoc
thanh céng Email (trong trwdng hop gtvi bang Email).

Unless specified otherwise in this Agreement, any Notice of the Borrower sent to the Bank under this
Agreement shall be sent by hand or by registered mail or E-mail to the Bank's address below. Such
Notice shall be deemed to have been duly delivered to the Bank if it is received by an authorized person
of the Bank at the Bank's address (in case of sending by hand or by mail) or at the time the E-mail is
successfully received by the Bank's system (in case of sending by E-mail).

NGAN HANG DAl CHUNG TNHH KASIKORNBANK - Chi nhanh Thanh Phé H& Chi Minh
KASIKORNBANK PUBLIC COMPANY LIMITED - Ho Chi Minh City Branch

Dia chi gvi théng bao: NGAN HANG DAl CHUNG TNHH KASIKORNBANK - Chi nhanh Thanh Phé H6
Chi Minh

Toa nha Sun Wah Tower, 115 Nguyén Hué, Phwong Bén Nghé, Quan 1, Thanh Pho Hb Chi Minh, Viét
Nam

Address to send notice: KASIKORNBANK PUBLIC COMPANY LIMITED - Ho Chi Minh City Branch
Sun Wah Tower, No. 115 Nguyen Hue, Ben Nghe Ward, District 1, Ho Chi Minh City, Vietnam

B phan nhan: B6 phan nghiép vu tin dung (Cho vay ty dong)
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Phu thudc vao quy dinh tai Diéu 5.5 va 5.6, Bé&n Vay ddng y réng bat ky thda thuan hoéc trao déi théng
tin nao gitba Bén Vay va Ngan Hang c6 thé dwoc thwe hién théng qua cac phwong tién dién tor, bao
gdm nhwng khéng gidi han &, Théng Bao Chap Thuan Cda Ngan Hang, théng bao vé 1ai suét va/hodc
cac diéu khoan va didu kién khac lién quan dén Khodn Vay theo Hop Ddng nay.
Subject to Clauses 5.5 and 5. 6, the Borrower agrees that any agreements and communications
between the Borrower and the Bank may be made via electronic means, including but not limited to,
the Bank Approval Notice, interest rate notice, and/or other terms and conditions related to the Loan
under this Agreement.

Attention division: Branch credit operation (Digital lending)
Email: KBankLoanSupport Viethnam@kasikornbank.com
Email: KBankLoanSupport Vietnam@kasikornbank.com

Viéc Ngan Hang cham thuc hién hodc khong thuc hién bat ky quyén nao theo Hop Bdng nay hodc
theo quy dinh cla phap luat ap dung khéng ciu thanh viéc Ngan Hang tlr bd quyén dé hodc viéc Ngan
Hang chép thuan bat ky vi pham nao ctia Bé&n Vay déi véi Hop Bdng nay trong truéng hop dé.

The delay or failure to exercise any right on the part of the Bank under this Agreement or according to
applicable law shall in no case constitute as the Bank’s waiver of such right or the Bank’s consent to a
breach of this Agreement by the Borrower in such circumstance.

Khach Hang thira nhan va ddng y réng Ngan Hang c6 quyén gvi nhac nhé dén Bén Vay vé (cac) khoan
no' va ngay dén han twong &ng qua phuwong tién dién t&r trong gi¢i han dwoc phap luat cho phép.
The Borrower acknowledges and agrees that the Bank has the right to send reminders to the Borrower
about the debt(s) and respective due date via electronic means to the extent permitted by law.

Hop Bdng nay dwoc diéu chinh béi va dwoc gidi thich theo phap luat Viét Nam.
This Agreement shall be governed by and construed in accordance with the laws of Vietnam.

Moi tranh chap phat sinh tlr hodc lién quan dén Hop Bdng nay (bao gdm moi tranh chap ngoai hop
ddng va bét ky tranh ch&p nao lién quan dén sy tdn tai, tinh hiéu lwc hodc cham dt ctia Hop Bdng
nay hodc hau qua khi Hop Bdng nay bi vo hiéu) sé dwoc dwa ra va gidi quyét chung thdm béi tda an
c6 thdm quyén cua Viét Nam.

All disputes arising out of or in connection with this Agreement (including any non-contractual dispute
and any dispute regarding the existence, validity or termination of this Agreement or the consequences
of its nullity) shall be referred to and finally resolved by Vietnamese competent court.

Hop Bdng nay dworc lap song ngl bang tiéng Anh va tiéng Viét. Cac ngdn ngir sé& c6 hiéu lwc twong
dwong va hop phap. Trong trwdng hop cé sw khac biét gitra phan tiéng Viét va phan tiéng Anh cla
Hop Bdng nay, thi phan tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

This Agreement is made in bilingual of Vietnamese and English languages. The languages shall be
equally and legally valid. In the event of inconsistency between the Vietnamese language and the
English language of this Agreement, the Vietnamese language shall prevail.

Cac bén théa thuan rang
The parties agree that

5.13.1Céac Tai Liéu Vay Vén dwoc 1ap va ky két duwéi hinh thire thong diép di liéu phu hop véi quy
dinh clia phap luat Viét Nam véi viéc s&¢ dung 'ng Dung KBank Loan hodc ng dung/kénh ap
dung khac.
The Loan Documents are made and executed in the form of electronic message in accordance
with the laws of Vietnam under KBank Loan Application or other applicable Bank’s
application/channel.

5.13.2Hop Ddng nay cung bét ky cac phu luc, sira dbi va bd sung dugc ky két bang chi ky dién tor
b&i Bén Vay va Ngan Hang. Chir ky dién t& dwoc tao lap dwéi dang tir, chi, sb, ky hiéu, am
thanh hoac cac hinh thirc khac bing phuong tién dién t& (“Chir Ky Bién T). Bén Vay dong y
réng Chi¥ Ky Dién Tt ciia Bén Vay c6 thé dwéi hinh thive chiv ky s6, mat khau (PIN), Mat Khau
M6t Lan (OTP) hodc SMS ma cho phép Ngan Hang xac nhan viéc Bén Vay ding nhap vao ng
Dung KBank Loan. Hop Bdng nay dwoc coi la ky két ké tlr thdi diém Ngan Hang gtvi Théng Bao
Chép Thuan Cla Ngan Hang cho Bén Vay théng qua Email, va/hodc cac phuong tién khac
dwoc Bén Vay st dung dé déng nhap vao Png Dung KBank Loan hodc (ng dung/kénh khac ap
dung khac ctia Ngan Hang va/hodc bt ky dich vu nao. Cac Tai Liéu Vay Vén dwoc Bén Vay va
Ngan Hang ky két st dung Chir Ky Dién T s& dwoc xem la mot ban gbc dwoc ky bang cac chiy
ky trwc tiép, rang budc phap Iy hoan toan va cé day da hiéu luc phap ly va Ngan Hang co thé st
dung Céc Tai Liéu Vay Vén duwoc ky két bang cach s dung Chi¥ Ky Dién Tt 1am bang chiing
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chirng minh rdng Bén Vay da tham gia giao dich vay va trong cac th tuc phap ly xét vé moi khia
canh.

This Agreement and any addemdums, amendments and supplements thereof are entered into
by using e-signatures of the Borrower and the Bank. The e-signature is established in the form
of words, letters, numerals, symbols, sounds or other forms by electronic means (“E-signature”).
The Borrower agrees that the E-signature of the Borrower may establish in the form of digital
signature, password (PIN), One Time Password (OTP) or SMS which allows the Bank to confirm
the Borrower’s login to KBank Loan Application. This Agreement shall be deemed as executed
as of the moment that the Bank sends the Bank Approval Notice to the Borrower via its E-mail,
and/or other instruments used by the Borrower to log in to KBank Loan Application or other
applicable Bank’s application/channel and/or for any services. The Loan Documents executed
by the Borrower and the Bank using the E-signature shall be treated as an original signed by
wet-ink signatures, fully binding and with full legal force and effect and the Bank can use such
Loan Documents executed using E-signature as evidence in proving that the Borrower has
entered into the loan transaction and in the legal proceedings in all aspects.

NGAN HANG DAl CHUNG TNHH KASIKORNBANK - Chi nhanh Thanh Phé H Chi Minh
ANY LIMITED -Ho Chi Minh City Branch

Chatupon Boozaya-Angool

Chir ky cua Bén Vay
Signature of the Borrower
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Phwong An Str Dung Khoan Vay Phuc Vu Nhu Ciu D&i Séng
Loan for Living Needs Usage Plan

Ngay/Date[................... 1

Téi, bén dé nghi cp tin dung, (sau day dwoc dé cap dén la “Bén Pé Nghi Cap Tin Dung”’) dang ndp hd so vay
tai NGAN HANG DAl CHUNG TNHH KASIKORNBANK — CHI NHANH THANH PHO HO CHI MINH (sau day duoc
dé cap dén 1a “Ngan Hang"), tai day xac nhan réng Bén D& Nghj Cép Tin Dung sé& s& dung khoan vay theo
phwong an phuc vu nhu cau d&i séng véi chi tiét nhw dudi day:

I, a credit applicant, (hereinafter referred to as the “Credit Applicant’) is currently applying for a loan with
KASIKORNBANK PUBLIC COMPANY LIMITED — HO CHI MINH CITY BRANCH (hereinafter referred to as the
“Bank”), and hereby certify that the Credit Applicant shall use the loan in accordance with plan serving living
purpose detailed as follows:

Ngay Dw Kién Thanh Toan / Ngay Dw Kién St

Théng tin vé Muc dich A86 tien (dong) /d Dung
Khoan Vay/ Specific Details moun‘;’cgsp en Expected Payment Date / Expected Usage
of Loan Purposes ( ) Date

Téng S6 Tién (dong)
Total Amount (VND)

Bén D& Nghj C4p Tin Dung, xac nhan réng cac thdng tin dwoc cung cép 1a dung va chiu toan bg trach nhiém phap
ly v&i cac thong tin dwgc cung cap Bén D& Nghj Cap Tin Dung dong y va thira nhan réng Ngén Hang c6 quyen
kiém tra phwong an st dung nay bat ky lic nao. Thém vao do, Bén pé Nghi Cép Tin Dung ddng y cung cap thém
cac thong tin/tai liéu, nhw dwoc Ngan Hang yéu ciu, dé can nhic va chap thuan don déng ky khoan vay.

The Credit Applicant certify that the given information is true and take full legal responsibility for the provided
information. The Credit Applicant agrees and acknowledges that the Bank has the right to investigate this usage
plan at any time. Furthermore, the Credit Applicant agrees to provide additional information/documents, as
requested by the Bank, for consideration and approval of loan application.

Chi ky chia Bén dé nghi cép tin dung
Signature of the Credit Applicant
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